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Ο ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΤΑΧΤΔΡΟΜΟΣ
ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗ, ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΗ ΚΑΙ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗ.
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ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΤΛΧΥΛΡΟΜΟΣ lxSi$rt«a δ\ς τής Ιβ^ομ-άδος, την Πέμπτην xai Κυριακήν. — Η τΐ}κή τής συνίρυ" 
ρ-ής ΐιναι 2q. Δραχ. κατ’ Ιτος ·προπ).ηρωτίαι. — Η τψ.ή τών κατα^Μοή .ιων δίλιι «ισθαι Λ*πτά διά τον ‘Γϊχον 3θ 
•Γοιχιίων. (I συνδρομή γίνεται iv ΛΟήναις είς ιήν Βασιλ. Τυπογραφ αν’ έντδ; δε τής έΥλάδος είς τούς διευΟυντάς τών 
ταχυδρομείων, καί εκτός ε\ς τούς κυρίους Ελλην. Προξένους.
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ΠΕΜΠΤΗ, 27 ΐα^ουαοίου. JEUDI, 8 Fevrier.
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Προς τούς Λιοικητάς ΛαΙ ιΎτ;οδιοικητάς τοΐ· Κράτονς.
Επειδή καθ' ν^ιη.Ιητ διαταγήν ό 'Έ.Ι.Ιηηκδς Ταχυδρόμος 

όγεί.Ιει τοΰ .Ιοιπον νά καθιερώσρ ρίαν ιων σεΜδων του εις τίμ χατα- 
χώρηστν ειδήσεων έκ τώκ έπαρ^ιώ»·, προσχα^οί>Γτα« ιίπαντες οΐ Λιοι- 
χηται ?eac 1 ποδιοιχηταί τοΰ Κράτους rci πέρπωσι ταχτιχως άπαί, της 
ίβδιψαδος διά τοΰ ταχυδρομείου προς την διεύθυνσιν τοΰ ’ΈΜΙ'ΐηκοΐ' 
Ταχοδρομου^ σημεαύσεις άκςιίίείς περί των οσα συμΰαίνουαιν είς τιις 
υπο την αριιοδιοτητά των Λιοιχήσεις.

Ac ΑΑ. ΜΜ. εφθασαν εις Ναόπλιον τήν παρελθοΰσαν Δευτέραν περί 
τας 2. ώρας ΜΜ.

ΕΣΩΤΕΡΙΚΑ.

AVIS AUX GOUUERXEURS.
En execution d’un ordre superieur, le Courrier Grec devant 

desormais consac/ er une de ses colormes aux nouveltes des pro
vinces, toils les gouverneurs el sous-goiwerneurs du royaume 
sont invites a f ire par venir regulierement, une foispar semai- 
ne, par la paste, a la direction du Courrier Grec, des notes pre
cises sur les faits qui se produisent dans le cercle deleur gon- 
eernement · °
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. L. L·. M. id. soul arrivees a Nauplie Eundi dernier i\ deux 
heures apres midi. 

xlNTEIUEUB.
ATHENES le 7 Fevrier.

ΑΘΗΝΑΣ, τ-η* 2G Ίαντουα^ίου. De la responsabihte dev /llinistres.
Les circonstances presentes out souleve, en Grece, une ques

tion grave en elie meme el sur laquelle nous ne pensons pas de
voir passer silence. Nous vouions purler du prineipe de Ja res- 
ponscibihte des nimistres, qui est, dans ce moment, le sujet de 
discussions vives et de controverses animees,entre ceux des grecs 
qui s’occupent de politique.

Comme on le pense bien, cetm qnocil^r, faiv na*fCo <Lc <Jissi-
> 

ih&oriqae e-.Von vourrait mtme dire metaphysique quelle est 
traitee, les dissidences semblent devoir se perpetuer, jusqu’a ce 
que des faits materiels soient venus donner la niesure de I’im- 
portance que Ton doit attacher a chacune des manieres abs- 
traites de considerer le minisiere et sa responsabilite.

Ces fails sont piets de se produire, bientot toute discussion 
a ce sujet deviendra inutile , et cette raison pourrait, a la ri- 
gueurpnous dispenser de prendre part aux debats; mais, ne vou- 
lant negliger aueune occasion de prouver le cas que nous fesons 
de (’opinion de nos concitoyens, nous nous joindrons aujour- 
<1 hui a eux pour I’elaboration de la pense'e qui les preoccnpe.

Cepend.mt, si Ton croyait que nous avons i’intenfion de dis- 
cQter selon la methode constiiutionaliste des occidenlaux, ou se- 
lon la methode absolutiste des orientaux, loti se tcoinperait, car 
nous nous tenons egalement en garde centre le mysticisme des 
uns et le materialisme des autres.

II est en Grece une maniere de raisonner les priheipes, qui 
noris parait iiifiuiinent plus saine cl pins logique que celle des 
liberaux Europeens, el que celle des absolutistes Asiatiques, en 
ce quelle repose essenliclleuient sur la recherche de Γutil.ite.po- 
sitwe, et,qu’en consequence, e'le degage toujours les’faits qu’elle 
se proposed’analyser,des accesso’ues qui ailleurs forment la pres- 
que lotalite de leur importance, et qui presque toujours resul- 
lentde cerlames habitudes, de certaines idees, et souvem meme 
de c« i taines erreurs adinises dans la societe.

En Europe, et nous ne savons pas au juste pourquoi, on a 
fait des miuistres une classed part d employe’s qu’on s’est effor- 
ce de revetir d’un caraetere tout a fait, singulier; ce a quoi 
i’on n’est [as encore arrive, altendu que Ton n’a jamais su 
positivemenl a quoi s’en tenir sur ce qu’m definitive devait 
e.tre un niinistre responsable de faits qui, de'leur nature, sont 
la plupart du terns insaississables et, judiciairenient parlant, 
presque touj urs inatlaquables.

11 nous semble a nous que I’on sc serait evite bien des em- 
barras et bien des peines si I’on s’eiait liabilue a ne considerer 
les ministres que comme les premiers employes de 1’etat, sans 
vouloir loutefois tracer une ligne dedeinarcalion entr’eux et le 
reste des employes de la liimarcliie administrative dont.il sont 
les chefs. Lien serait resuhe d’abord qu’on ne se seiait pas tant 
inqniete de savoir comment la responsabilile de. ministres se
rait une chose reelle. Les ministres auraient ete responsabies

Περί ευθύνης των υπουργών.
Αί παροΰσαι περιστάσεις εγεννησαν εις την Ελζάία ζητηαά τι σποι - 

δαΐον αυτό καί) εαυτό, και co οποίον ω. εζ. τουτου Δέν νοαί^οο.εν εύλογον 
να όιέλβωιζεν εν σιωπή. Πρόκειται περί τϊ,ς άρχης της υπουργικής εύθύ- 
rt/ς, άρχής κατασταθείσν,ρ σήμερον ε’ν μ.εσω των Ελλήνων εκείνων όσοι. 

xa^yv.v -ac ε ς .ά ..ολιτικά, τ· θευ,α (/.εχάλων και σφοότών συ,τ,τησεων. I dences d’otjinions, et altendu que e’est suTtout au point de vue 

τι Θεωροΰσιν αύτέ πάντες υπό έποψιν θεωρι/τικήν ή ρ.άλλον εϊπεΐν μετα
φυσικήν, ή τοιαυτη τών γνωρ.ών όιαφεσις θέλει ύιαρκεσει ενόσω ύλικ*ί 
άποό'είξεις ό'έν ήθελον πόοσί;ορ·σει την αξίαν έκάςου τών άφτιρημενων 
τούτων τρόπων τοΰ Οεωρεΐν τό ύπουργεΐον καί τήν εύθύνην αύιοΰ.

Οσον ούπω αί ύλικαι αύται αποδείξεις θέλουν άναφανη, καί τότε πάσα 
ώς πρός τούτο άαφισϋητησις θελει κατασταθεΐ ανωφελής, όι’. αύτον δέ 
τον λόγον ήθελεν εϊσθαι περιττόν νά λάβωμεν καί ημείς μέρος εις τά; γι- 
νομένας συζητήσεις. Επειδή 8μως δέν θέλομεν νά παρατρέξα.μεν κάμμίκν 
εύκαιρίαν χωρίς να άποδείξωμεν πόσον περί πολλοΰ ποτουμεδα τών συμ
πολιτών μας τό φρόνημα, προθύμως ένονώμεθα μέ αυτούς διά τήν ανάπτυ
ξήν ζητήματος τό όποιον τούς επασχ.λει τοσοϋτον.

Απατώνται μολαταύτα οσοι φρον.ουσιν ό'τι έχομεν σκοπόν νά συζητήσω- 
μ.εν τό προκείμενον ζήτημα κατά τήν μέθοδον τιον συνταγμ,ατικών τής 
Δυοεως ή τών άπολυτιστ&ν τής Ανατολής , διότι θέλομεν άποφύγει 
επίσης καί τών παώτων τον μυ^ικισμόν καί τών δεύτερων τον υλισμόν.

Εις τήν Ελλάδα υπάρχει μέθοδός τι; του συζητεϊν τ«ς άρχά; ή οποία 
μάς φαίνεται άσυγκρίτω ύγειεστέρα καί πολύ λογικωτέρα τής τών φιλε
λευθέρων τής Ευρώπης ή τής των άπολυτιστών τής Ασίας, καθόσον δ'ηλ. 
ή μέθοδος αδτη έπισττ,ρίζεται κυρίως εις τήν άναζήτησιν τής θετικής ώ- 
ysdsiac, καί καθόσον ώς έκ τούτου ά,ταλλάττει πάντοτε τά πράγματα 
τών οποίων προτίθεται καί κάμη τήν άνάϊυσιν άπό όλα τά πάρεργα αυ
τών μέρη, τά όποια καθιστώσιν άλλαχοΰ τό μέγιςον τής άςιας των μέρος, 
Χαί τά ό-ποΐα γεν.ώσιν ώς επι τδ πλεϊςον έξεις τινες ή ίδέαι πολλάκις δ'έ 
καιάπάται παραδεδεγμένοι εις τήν κοινωνίαν. Ζ

Εις τήν Εύρώπην δεν γνωρ ζομεν διά ποιους λόγους έθεώρησαν τούς 
υπουργούς ώς απαρτίζοντας ίδ'ιαιτέραν τινα τάξιν ύπαλλήλων, καί ^προ
σπάθησαν νά τοΐ; δ'ώσωσι χαρακτήρα ολως διόλου παράδοξον, πράγμα 
διπως τό όποιον’δεν έδυνήθζσαν ακόμη νά κατορθώσωσι, διότι δέν ήμπό- 
ρεσαν μ.έ/ρι τοΰδ'ε νά εννοήτωσιν ό.τοι.ς πρεπει ντραγμ.ατικώς να ήναι ό 
υπεύθυνος υπουργός δ<ά πράγματα τά όποια-ώς έκτης ιρύσεώς των 
άέν παρέγουσιν ώς έπι τ'ο π.-Ιεΐστον καμμίαν .Ιαθήν, και νομιν.ως ϋεω- 
ηοάμ-ενα κατά μεγα μέρος δεν είναι προσβάήσιμα.

Ο τον τί> καθ’ ήμάς νομίζομεν δτι ήθειεν εισθαι πολύ απλουστερον και 
ευκολώτερον άν εΟεωρώντο συνήθως οί ύτουογοί ώς οί πρώτοι ύπάλληλοι 
του κοάτους, γωρ’.ζ [^ταΰτα νά ' δ'ιακρίνωνται κατα τι απο τους λοι
μούς ύπαλλήλόυς τή των όποιων είναι μονον αρχηγοί. Το.ε
όλίνον θελει φροντίζει έκαστος περί τον πώς ήθελε νατασταθή ηρ_αγμα- 
τζκη ί εύθύνη τών ύπουργών. θί ηθ=)ον εισναι^φυσικω τω λογω
υπεύθυνοι ενώπιον τοΰ Βασιλέως, τ,θρλον εχει την αυτήν ευθυνην την 

όποιαν έ/n έκαστος ύπαλληλος ένώπων του ανώτερου του και της ν.οινςς



,1 (out naturellement, tout simuut ^implement envers ie Roi,comme toug 
.’“r/ · p . >. son supericnr, el envers I’opinion pu-
MktuT'comnw tout fon.lionnaire de leul I’eM a Ι’φρ,Ι de ses 
a ’ Wstres. Λα reste, si 1’on y reg»«l« alteuuvement, la ver.te 
i ,'il n’nerive pas autrechose ordiaa.remeet .· de faon que 
M ,t que des minisires se η-onvenl par leers op,mens, lenrs lo
rn eres, leur experience, lenrs relates, leur volome en com- 
nmnio., d’,dees aree le Hoi, .Is deme,non t a tear paste, qn .Is 
quittent, lorsque cette communion n existe p us.
1 On nark beaucoup dans les ctats constituiionnels, et Ion fait 
erand bruit de’la faculte et du. pouvoir qu’ont les chambres, 
d’nnneler et de traduire a leur barre les mimstres, quand ds one 
ma.que a leur devoir, mais il arrive tout simplemeat q„e lors- 
oae les chambres ne sonl pas d’accord avec le mm.stere eUs lu. 
ref,.sent leur conconrs ; or, ceci n’esl pas autrechose que 1 un 
des precedes que lOpmion pi.bl.que cmplo.e pour donner ayi, 
aux minisires de 1’erreur de leur systeme, et chacun conv.endra 
nue dons chaqne societd I’opinion publique neut adopter des 
procedes parlicidiers; ainsi en Groce par exemple, I’opinion pu- 
blique a toujours su, sans le secours de chambres, se faire com- 
prendre par les minisleres, et tons ceux qui se sont succcdes 
depuis six ans peuvent rendre ce temoignage. _

Que Ion voie 1’hist.oire flu constitutionalisms Anglais , et du 
constitutionalisme Francais : on n y trouve qu’une fois en An- 
gleterre etune fois en France, i'exemple dun proces dejninis- 
tres, encore n’est-ce que dans des temps de revo\u6on οίι il nest 
plus rien de constitutionneb

Nous maintenons done, que la forme que revet, en Europe, 
le principc de la responsabdite des ininistres, ne mi dpnne, en 
definitive, pas plus de consistance qu’en Grece, et qu’en Grece 
cette responsabilite exisle et existera toujours, attendu qu eile y 
repose d’une part, sur la faculte que possede la couronhe de mo
difier le ministere suivant que le souverain le juge convenable, 
et d’autre part, sur le besoin que tout ministere a de satisfaire 
I’opinion publique. Au reste, nous ne sentons pas trop la ne- 
cessite. d'un systeme de garanties tel qu’en Europe on sefforce 
de I’oblenir a legard du ministere; car de deux choses Tune, ou 
les ministres sont des hommes probes eclaires et experimentes 
et alors la nation pent se confier a eux, ou les ministres ne sont 
ni probes ni eclaires ni capables , et alors il est e'vident que le 
Roi ne les associera pas a son travail. Mais, dira-t-on, les minis? 
ires peuvent se iromper, et, maigre tons lenrs boas desirs,-adop
ter de fausses mesures on un systeme contraire aux interets po·? 
sitifs de I’etat.__Hcxvxs. «yxe. <^\a. eiiadxt 'Qeu.t
arriver encore; mais si You se demands sur quoi repose Yexis- 
tance d’une cotnbinaison ministerieile quelconque, on trouve ea 
general qu’un ministere n’existe qu’en yertu de ce qiie le Roi 
juge les ministres digues de travailler directement'avec lui pen
dant la duree dc certaines circonstances, et que le Roi sent fort 
bien la necessite de modifier le personnel du ministere, des que 
les circonstances sont changees, ou que, pour la continuation de 
son ceuve, il comprcnd la necessite d’employer d’autres elemens 
que ceilx que representent les ministres dont il a anterieurement 
fait ehoix. Et attendu que le Roi est toujours parfaitement. au 
courant des necessites du moment, la nation est toujours sure 
que le Roi saura, en temps et lieu, reconnaitre I’ulilited’un chan
gement de ministere. Au reste la nation a encore une autre ga- 
rantic surce point, dans la liberte que le gouvernemeut de S. M, 
laisse a I’opinion publique pour se inamfester, et dans la scrupu- 
louse attention avec laquelle le souverain de la Grece a toujours 
ecoute les demandes ou les reclamations de son neuple.

Nous arriyons maintenant a voir enquoi est reeliement utile 
lexistance dun president du conseil des ministres. Ainsi que 
nous 1’avons deja dit, le fauteuil du president est toujours oc= 
cupe, en Europe, par un des membres du conseil lui meme. Tan- 
tot cost le mmistre de la guerre, titntot le ministre des finances 
tan to t celui ue 1 intcricur, ou tantot celui du commerce etc. qui 
president les seances qu conseil; or, nous le repetons cela ne si
gnum pas autrechose que 1’existance de certaines czreonstances 
poliiiques, qui exigent que les travaux du ministere soient su- 
bordonnes aux besoins financiers, militaires, commerciaux, ou 
diplomatiques de letat. Et Ion conviendra avec nous que cette 
methode, employee en Europe, ri atteint aucun but qui ne piiisse . 
etre atteint par le Roi lui meme, qui se trouve, mieux que per
sonae, en position de juger de la direction a donner aux travaux 
du. gouvernement, puisqu’il occupe le falte de la hierarohie so- 
eiale et que son intelligence peut toujours embrasser tons les 
faits an moment dans une combmaison generale. En France et 
en Angleterre on. assure encore que e'est stir le president du 
conseil que repose la garautie d’honiogene'ite dans la composi
tion du ministere; mais nous sommes convaincus, que sans 1’ha- 
bitude de tout morceler, de tout diviser, de tout partager, qui 
resiilte uu caraetere et des id6es essentiellemeut analjrtiques des 
occidentaux, 1 on comprendrait certainement en France et en 
Angklerre que le Roi, personnalisant an plus haul degre le 
priucipe dordre et cFUNlFE , e’est surtout le Roi qui est int^

γνώρ,’/ις, έκαστος δημόσιος άνήο απέναντι των ύπ’ αυτού διοιχου|χϊνων 
Μολονότι &ν θίωο’όαη τι; ρ.έ προσοχήν τά^πράγρ.ατα θέλει παρατηρήσει 
οτι καί στίμ.ερον αύτδ τούτο συρ.βαίνει συνήθως, οιοτι ένόσω ώ; εκ των 
φρονηΐΛ,άτων, των φώτων, τής έρ.πειρίας καί των σχέσεων των ύπουργών, 
ύπάρχει σύνδεσμος ρεταξύ τούτων καϊ τον Βασιλέως, οι υπουργοί ο'.αρ-έ- 
νουσιν εις τάς θέσεις των, τας όποιας έγκαταλείπουσιν δρως άρα ο τοιοΰ- 
τος σύνδεσρος έκλειψη.

Πολύς λόγο; η πολύς ραλλον Οόρυυος γίνεται εις τα. συνταγρατικλ 
κράτη περί τής ισγύος την δ.τοίαν έχουσιν αί Βουλαί να προβκαλώσιν ενώ
πιον των τούς υπουργούς διά νά δώσωσι λόγον των πραζεων των οσάκις 
παρεκτρεπωνται των καθηκόντων των, αλλά τίποτε άλλο όεν συρβαινει 
ύσακις ή Βουλή δεν συρφωνει-ρέ τδ ύπουργεΐόν , είρή οτι άποποιειται 
εις αύτό τήν σύρ-πραςίν της. Τούτο άρα άλλο τι όέν είναι ειρή εν των 
ρ.έσων δεά των όποιων ή κοινή γνώρη ειδοποιεί συνήθως τούς ύπουργους 
περί τής άπατης τοϋ ουστήρατός των, καί έπορένως έκαστος εννοεί οτι 
εις πάσαν κοινωνίαν ή κοινή γνώμη δύναται νά παοαόεχθη ιδιαιτέρους ώς 
προς τούτο τρόπους. Εις τήν Ελλάδα λ. χ. ή κοινή γνώμη δεν έλαβε 
χρείαν τής συρπράζεως των Βουλών διά νά τήν έννοήσωσιν οι υπουργοί, 
και τούτο ραρτυροΰσιν οσοι πρδ ες ετών άλληλοδιαδόχως κατεσχον τας 
ύπουργικάς έδρας. Ας έςετάση δστις επιθυμεί τήν ιστορίαν τοϋ Αγγλικού, 
ή τού Γαλλικού συνταγρατισμ.οϋ, καί δεν θέλει εύοεϊ ειρή απαξ μόνον 
εις τήν Αγγλίαν καί άπαξ εις τήν Γαλλίαν τό παράδειγμα δίκης υπουρ
γικής, άλλά καί τούτο εις εποχήν επαναστάσεων, δτε τίποτε συνταγματι
κόν δεν ύπάρχει.

όθεν επιμένοντες λε’γομεν ότι καίτοι ύπδ άλλην μορφήν παριστανορένη 
εις τήν Εύρώπην ή περί εύθύνης των υπουργών αρχή, δεν εχει όμως πρα- 
γμάτικώς χχμμ.ίαν διαφοράν εις τήν Ελλάδα, όπου η τοιαυτη ευθύνη ύφι- 
σταται καί θέλει υφίστασθαι πάντοτε, διότι έςαρτάται άφ ενός ρέν απο 
τήν θέλησιν τού Μονάρχου δυναμ.3/ου νά ρε'ταρόυθμίζη τό υπουργείο/ ο
σάκις τό κρίνει εύλογον, καί άφ’ ετέρου μέρους από τήν άναγζην εις τήν 
όποιαν εύρίσκεται έκαστος υπουργός νά ευάρεστη την κοινήν γνονμην. Δεν 
έννοοϋρκν άλλως τε προς τ! δύναταινα συντεινη σύστημα εγγυήσεων τοι- 
ούτον όποιον πεοσπαθοΰσι νά είσαγάγωσιν εις την Ευρώπην απέναντι των 
υπουργών, καθότι ε’κ των δύω έν πρέπει νά υποθεσωμ.εν: ή ότι οι υπουρ
γοί είναι ενάρετοι, πεφωτισμένοι, και έμπειροι, και τότε τό έθνος ουνα- 
ΐαι να τοΐς έαπιστεύεται, ή οτι δεν είναι ούτε ενάρετοι, ούτε πεφωτισμέ
νοι, ούτε ικανοί, καί τότε βέβαια δ Βασιλεύς δεν θελει του; παραλαοει ω; 
συνέργά-.α; του' άλλ’ ίσω; μας έπιφέρωσι τινές ότι οι ύπουργοι υπόκεινται 
εις άπατας, καί οτι μ.’ ολην τήν όποιαν εχουσιν άγαθςν διάθεσιν δύναν- 
ται νά παραδεχθώσι μέτρα σφαλερα, η σύστημα τι αντικειμ.ενον εις τά 
πραγματικά τού Κράτους συμ.φεροντα. Παραδεχόμ.εθα τοΰτο διυτι τοιαυ- 

-άπάτ/) συνέβη ήδη, καί.ώ; έκ τούτου δύναται και αύθις νά συμβ'ή. 
Αλλ' αν ες&ικυζ; τις ’Χς τι ϊ-ιστ7;ρ'ζ:ζ·^ι ω-αοξις όποιασδήποτε υπουρ-i 
γικής συναρμολογιας, θέϊει εύοεΐ οτι έν γένει ή ύπαρξις τού ύπουηχείαυ ά'ϊν (, 
έξαοταται :ΐαή από τήν θέλησιν τοϋ ίστις θεωρεί τους υπουρ
γούς άξιους-νά συνεργάζωνται άπ’ ευθείας μετ’ αύτού ζατκ τήν διάεκειαν 
περιστάσεων τινων, καί ότι ό Βασιλεύ; αισθάνεται κάλλισεα τήν ανάγκην 

~ C , ' </ \ f Τ *1 Λ ~της τροποποιησεως του υπουργείου αρα αι περιστάσεις αυται ρεταοληθω- 
σιν, ή άρα νορίσρ ό»ι διά νά προβη εις τό έργον του οφείλει νά μεταχεί
ρισή έπί τούτςο άλλα στοιχεία παρά τά αντιπροσωπευόμενα υπό των ύ- 
πουργών τούς όποιου; προηγουμένως ,ειχεν εκλέξει. Επειδή δέ δ Βασιλεύς 
γνωρίζει πάντοτε τά; στιγμιαίας τού τόπου άνάγκας, τό έΟνο; δεν πρέπει 
νά άμφιβάλλ,η οτι ό Βασιλεύς θέλει γνωρίσει εγκαίρως πότε συμφέρει νά 
υν.εταβληθή τό ύπουργεΓον. Προσέτι τό έθνος έχει καί άλλην ώ; πρός του- 
-ο ίγγύησιν , τήν ελευθερίαν μέ τήν οποίαν δύναται άκωλύτως’ή κοινή 
/ώυη* τ'ί>ν (^ν;ΖκτοΡ1!'·ή!/ εξουσίαν νά εκφράζεται, καί τήν έξιδιασρέ- 

νην προσοχή Κ'® τ^ν οποίαν ήκροάσθη πάντοτε ό Μονάρχης τής Ελλάδος 
τάς δεήσεις καί «-αιτήσεις τού λαού του. ~

Ας ίδωμεν ήδη κατΆ τι είναι επωφελής ή ύπαρζις προέδρου τού ύπουρ- 
γικοΰ συμβουλίου. Εΐ'πομεύ προλαβόντως οτι ή έδρα τοϋ προέδρου κάΐέ- 
•ίεται πάντοτε εις τήν Εύρώπην ύ.-ό τίνος των μελών αύτού τού υπουργι
κού. συμβουλίου, ποτέ μέν λ. χ· ύπδ τοϋ έπί των Στρατιωτικών Γεαμμα- 
τέω'· ποτέ δέ υπό τ°ο ^ί τών Οικονομικών, καί άλλοτε πάλιν υπό τοϋ 
έπίτών Εσωτερικών ή τού fot τού Εμπορίου κτλ. Επαναλαμβάνομεν δέ 
καί σήμερον ότι τούτο δεν προέρχεται είμη έκ^τοΰ οτι πολίτικα! τινές περι- 

- στάσεις άπαιίρΰσιν αί Ιργασίαι τού ύπουρ·;"'·ου να ήναι κυρίως υποτετα- 
γρέναι ε'ι; τάς οικονομικόςτάς στρατιωτικαί, τ«ί εμπορικά; η τάς δι- 
•πλωματ/κάς άνάγκας τού Κράτους, και έκαστος θελει συνομ.ολυγησοί με 
ή<εάςοτι διά του μέσου τούτου τίποτε περισσότερον δεν κατορθώνεται άφ’ 
ο^τι ήθελε κατορθώσει δ Βασιλεύ; άν επροεδρευε τό υπουργικόν συμθουλιον, 

' &ερδή ό Μονάχης , ώς έκ τής ύψηλής-.θέσεωί τήν οποίαν κατέχει, καί 
διότι δ’-ά τής βα-θείας αύτού συ/έσεως δύ/αται ευκόλως πάντοτε νά συμ- 
πέριλάβρ ΰπό περιεκτίχωτάτην εποψιν όλας τής στιγμής τάς άνάγκας, ό 
Μονάρχης λέγομέ’ν γνωρίζει παρά πάντα άλλον καλητερπ ποίαν διεύθυν-, 
σιθ οφείλει έκάστοτε νά δίδη εις τής Κυβερνησίως τα; εργασίας.

Εις τήν Γαλλίαν καί τήν Αγγλίαν φρονοΰσιν ακόμη ότι δ Πρόεδρος τού 
Συμβουλίου είναι υπεύθυνος διιά τήν ό^γενειαν τής συνθεσεως τού ύπουρ- 
γείόυ. Αλλ’ ήμεις εί’μεθα πεπεισμένοι ότι άν δέν είχον εκεί τήν συνήθειαν 
νά άναλύωσι καί νά κατακερματίζωσιν ούτω; είπεΐν τά πάντα, συνήθειαν 
άλλως τε προκύπτουσαν ε’κ του φύσει αναλυτικού χαρακτήρος τών δυτικών 
εθνών, ήθελον εννοήσει βέβαια εις τε την Αγγλίαν και την s αλλιιχν οτι ε- 
■πειδή δ Βασιλεύς αντιπροσωπεύει εις τόν ύπέρτατον βαθμόν τήν άρχήν τής 
ϋΰταζί'ας καί τής ENOTHTOS, εις τον Βασιλέα συμφέρει κυρίως νά έκλέξη 
.ώς ποώτους’λειτουργούς του άνδρας κατά πάντα όμοφρονας.

Διά νά άναφέρωμεν έπί τέλους καί παραδείγματα προς ύποστήριξιν των 
’.λόγων μας, καί ‘διά ν’ άποδείξωμεν πόσον συνετώς «πραζεν δ Βασιλείς
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" -- ΔΗΜΟΣΙΟΣ ΤΓΕΙΑ.
3Δ·7ΤΓΐ5η ή ταοετοποίτισις τής υπηρεσίας τών λοι^οκαδαητηρίοΊ» ιιας έ|ελκΰίΐ 

κυρίας την Λροσο^ν των ζ&ωτ δυτάρεκν μετά τών tmolwv. ή ’ΐΕΧλάς έχεΐ ς^έ- 
σεϊς ^μπορικάς, κρίνομε* άταγκάΐον τά δημοσιεύσωμεν .ένταΰβα την κατάσταση' 
τόϋ ποόσώπίκοΰ τδ* ύΛαΧλΐίΧόν τοϋ κλάδου τής δημοσίου υγείας, καθ’ δν τρό- 
ΛΒΤ τό το®το φα* διρρηριένον εις όλο* τδ κράτος.

ΠηότιθέιαΟα να δημοσιε^αμέν Ακολούθως Οετικας περί τού; αύτοϋ άντικει- 
μνου -πληρο^ίας, τδς,άπ^^λομεν πορισθή dno W-ίπ). των Εσωτερικό?’ 
Γραμματείαν, καϊ αί ύποϊαι είγάι ρύσεως δυναμένης να έξασψαλιστ? τους Ευρω
παϊκούς λιμένας ώς προς τήν 'Ελλάδα,

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΥΓΕΙΟΝΟΜΙΚΩΝ ΑΡΧΩΝ

• ΕΠΑΡΧΙΑΚΑΙ ΕΙΔΗΣΕΙΣ.
~ Γράφουν ά,πδ Ευρυτανίαν ύτι εις την δθωμανικήν έπαογίαν των Άγράφαν 

εΐρίσκονται διαψορα Αποσπάσματα ληστών έχοττα επί κεφαλής των τον Καλαμά
ταν, τον Άναγνώςην Θεοχάρην, τόν Σπανόν Σπυράκον, τδν. Ζοντρόλιαν και λι,ι 
πους, οιτινες, ε’πειδή οενκαταοιόκονταιάπότάς όΟομανιμάςίρατιωτικάςάργάς, 
1 Τ.ί11 υπογια ό,ι υποθάλπονται Από αύτας επί σκοπώ τοΰ νά κάιιωσι έπιδοο- 
ξία.ς την (Itol^lv εντός τοΰ ‘ϊ^λ^<νι.κόΰ Κηάτους.

Γράψουν ωσαύτως άπδ Λαμίαν ότι οί ευρισκόμενοι κατά την Γούραν, γω- 
,^θ°'λα !Ζόλ5 λησται συνεννοήθησαν μετά τοΰ άρχιληςοΰ Καλααάτα διά νά 

είσδαλωσιν εις τάς μεθορίους ‘Ελληνικάς επαρχίας, και ότι μολονυτι τοΰ,το θε
ωρείται ώς άπίθανον διότι έχομε* δείγματα ειλικρινούς συμπράξεις τσϋ ΙΙασσα 
τών Ιωαννίνων κατά τής ληστείας μολαταύτα έλήψθησαν τά αναγκαία μέτρα 
πάρα τιις εκεί εθνοφυλακής πρός Άπόκρουσιν ένδεχομένης τίνος έπιδροιιής. 
-—Αί. έοδομαδιαΐαι εκθέσεις των διαρόρων διοικητών τοϋ Κράτους Αναγγέλλουν 
έίκραν -ησυχίαν καθ’ ύλην την Επικράτειαν.-·. · - ----- -------------------- ■

— Οι των στρατευσίμων κατάλογοι κατεστρόθησμν εις δλας τάς διοικήσεις. 
— Γράφουν Από ’Αρειούπολιν [Τζ|μοβαν] ότι την 14 τοϋ μηνός τούτου έρονεύθη 
έζ προμελέτης ό δήμαρχος Καστανέας ΪΙ· Κοντογιαννόπ.-.υλος έντός τοϋ ίδιου 
χωρίου εις την Πλατείαν τοΰ καθολικού τής εκκλησίας. Οί πράξάντες τον ρό- 
νον τούτον Γρηγόριος Δουράκης καί Νικόλαος Φριλιγγέας διευθόνθησαν αμέ
σως εις τδν άνήκοίτα εισαγγελέα

— ‘Ή Εύροια ήτις είχε τεδή εσχάτως ϋπό" τηρητικήν κάθαρσιν 17 ήμερων'ι
κατά συνέπειαν λαθζεαπόφικων τίνύν πςάζεών γενο(ΐέναν ^ιιτάζν των κάτοικον I 
■e&s,-wx, ssWsm -μκλ, νπό κάθαο.σιν εΐ'ρισκόιαένου, έλαβε 7
πάλιν έλευθέραν κοινωνίαν την 1" Ίαννουαρίου. ' s ή

— Ή έπι.τών ’Εσωτερικόν Γραμματεία, έλαβε κατ’αύτάς τον κατάλογον τών. 
ε’νορθάλμισθέ.ντων (vaccinis) παιδιών έντος τής έπαρχίας Αττικής κατά τδ έτος 1837 
ύ Αριθμός αύτών Αναβαίνει έίς 18 34, όθεν ευχαρίστως παρατηροϋζίεν τάς προό
δους τας όπόίας κάμνει ή σωτήριος αϋτη συνήθεια εντός τού ‘Ελληνικού Κράτους. 
Κατά-μέρος ή-έπιτυχία τοΰ ένορθαλμισμοϋ χρεωστεΐται ενταύθα είς- τόν ζήλον 
τοϋ Κ. Γεωργίου Άλοέρτή ένοοΟάλμιοτοϋ της πρώτευούσης, τοϋόπόίου Αναγνώρί- 
σας τάς εκδουλεύσεις καί ό Βασιλεύς ηύδύκησε νά αϋζήσι? τον μισθόν.

ημών άποφασίσας ν^ διέ^ύντ, i&toWton- ,' a 
πίμπομβντους δσοι T015;qu ,Α’19Ρ) «^εονητνζας εργασίας, άπο-ίσμ?ί,ς ία 4 «ΜΪ21 ±
επογας ·ή εξουσία υπήΛ πάν-ο-ε \\·η / ? ’ «ωρη,-ιζας των εθνών
όσώκις «ί 9εω?;αι μεταβώλλω.:ϊαι ^ ’̂^ρ^τισμένη, ένω

πρόεδρος XU0?
^ύθεΐα όδές ^αι ή aovvovW- αυτ^

Κύ- 
ίίκαις, μετετέθη όσγΑτως'^ς'^ν1 ίζ ^Τ0;

τΓ!γ .^Μοε°£ 

κ. ΤΛυ έγινε, αί^ ^διά μΧΓ
—·' Λναγινωσκομεν εις την αυτήν έψημερίδα τά έξης;
Πριν Αναχώρηση έκ Κωνσταντινουπόλεως ό παρά τη' Όθωαανικη' Κυβερνήσει 

πΛηρε,ουσως υπουργός τής ’ΕλλάδοςΚ. κί Ζαγράψος,’έπαοουσιάσΟήείςτήν Α. ϊ. 
ον -ουλτανον ύ όποιος τδν ύπεδέχθη Φιλοψρονέστατα καί καθ’ όλους τούς παρα- 
^-οε^ μένουςοίςτας τοιαυταςτελετμς τυπους. Εις τήνπερίπτωσιν ταύτην -έξέρρασε 

..ρος αυτόν η Α. Γ. με λογους πολλά κολακευτικούς τήν υψηλήν Λ-ύτού εύαρέ- 
σκηαν οια. τον τροπυν ιιε τόν όποιον έξεπλήρωσε πάντοτε τής πρεσβείας τουτά 
χα ηκοντα, και τον έπρ'νεσε δια τηνμεγίστην ρρόνησιν καί τδ συνδιαλλακτικόν 
πι<~μια τών όποιον έδωσε τοσαύτα οείγματα κατά τδ τετραετές διάστημα τής 
εν Κωνσταντινουπολει οιαμονής του. Τό βέβαιον είναι ότι εις περιστάσεις δυσχε- 
,ρεσ.άτας ό οιπλωμάτης ούτος διε^τίγαγε τάς υποθέσεις αί όποϊαι τω ε'νεπιστεύ- 
νησαν ,μΑόλην τή;1 άχαιτουυέττιΐί σΰνεαιν. κτλ.

resse a ce que le clioix tie ses1 pf^ih'ifers 6mploy0s soil narfaite-ΐ 
menl homogene dans ton les ses parties. | “

Eiitiu pom· terminer par des OKeuipjescf poui- piouver 
combien le hoi ne la Greco a agi avec inlelligence en se metiaftt 
mi tfieine a la clirecHon des travaux adJninistratifs, nous reii- 
voyous a 1 examen de 1’histoire universelie, afin que chacuri 
constate qii aux epoques de theori-e·^ le pouvoir est toujonrs di* 
.vise, partage, morcele, tandis que. lorsque; le teiiips de la realisa^ 
tion est venu, 1 autorite se concentre et lb' pouvoir direcleur est 
ϋΝ. best ain^j que sous le regng de Napole'on.. le logicien, la 
realisati'iti·, it u y :ί··.·.ι;! rrA: on Ι^ΓΤΪ^' tfamre^T^^QenTnul^rt 
seil.qtie i emperetir Ιίΐι mynie, ipi savaitj que la ligne droite est 
tonjouis'l^..plus_cqiuj:_e_hepiin d.un pmnL a un autre.... _______

-Lc journal de S!nyrneaimoiice,entve. autres choses, dans sori 
n° du27 decemb,que l\hvlypaldo, procure.ur du Roi pres lelrh 
bunal ue preniiere instance a Syra, a ete d'ernierement transfere a 
Nauplie avec le meme grade, par suite de sa conduite dans une 
affaire criminelle, conduite que le gpuvennement a desaprouvee. 
Nouspouvons assurer aupublicque Mr. Typaldo n’aetetransferd 
aNauplieque sur sa piOpre demandeTcrpourdesinotifs de·service.

— On lit dans le journal de Smyrne: 1 > , . 1
Kn guittant Constantinople Mr. ’Zographos initrisCre pleinpotentiairei7d5'Gr&c<> 

pree la S. Porte a piis conge de sa liautcese qni l’a. recti avec tout le ceremonial 
d’usage. Pbndanl le coin s de cettc audience le S.ukau.lui expriind, dansdes termea 
les plus flaneurs, sa haute satisfaction pour la manidre dont il avail iemplhson am· 
bassade. Il l.a beaucoup loue de la prudence et de 1’csprit de conciliation, dont-fl 
n’avait cesse de de faire preuveJ pendant quutrc annecs , et- qui out puisSemment 
contribue a I’entEeteiiir dans, lea nonnes dispositions qu il est a 1’eaard du rbyaumej. 
Lie fait est que ce djplomirte-s’-est.habilemcnt tire des circohstauc^e leFjifus difficij· 
les el que, ep cgurd a la position! delicate ouil s’est trouve’ place ’ill etail impossi
ble de iaireau deia de cc- qu’i! a lai1.. IJanibassade hcllenique est maintenant liu- 
norablement plac.ee non Seqiement pies de la-Porte, mais aussi dans I’oplnion pu- 
blique; et Je successeurule Air. Zograpl-os trou.vera lc.< principaux obstacles qui s’op?· 
posaient a la conclusion d s .traitrs leves en grande partie.
—■ιι··_ω·Η·ΊΓηπ~--Λ·--·τ-π.'·ΐ·:ιιι ■.· .· nL~ar~jrr ·~ιπ-τ.·:··Γ_τι"ΐι^η·~ ττ—-■—- - - "~*r ι—-·-  ■_ ■

NOUVELLkS des provinces. !
— L’ile d’Euhcc, q;ii av;;it eie inise-en quarantaine^'’obser

vation porir iy jours,, a la suite de qudqu'es actes de contreban* 
<Ie, faite chlre les habitails et 1 equipage d’un navite en quaiaii-. 
ftuflg, a Cic’ rermse'en iibije pratique le. 17 janvierr -1----------- —|

— Le ininistere de I’lnterieiir vieht de reCcvoir la lisfe deS 
vaccines dans la province·d?AUique pendant 1’auriee; i837. Leurl 
norabre s’eleve a iSd/f enfans, et e’est avec satisfaction que 1'ori 
remarque lesprogTes decette §alu(aire habitude dans-leroyaume. 

-On .dujLiine partie des succes qu’obiientici la-vaccine a I’acfiyjita 
de Mr. George Alberti vaecinateur de la dapitalp. S. M. a daignej 
reconnaitre cettc activite en augmentant la solde de Mr Alberti;

— Oil ecrit d’Eurytanie, que jdusieurs bandes de voleursj 
&Ci\iS-la...cotiduite des chefc Ka/amala-, Anagnosti Thcocbarisr,· 
Spano, SpirSKos,’i>o-oA.vcXi.9.% eve, se writ reuuies dans' la province· 
d’Agrapha ou elles paraissent Ires pcu:.'iBqiiieIces parties aiiFoiri- 
tes et les armees. Turques. On dit generalerrient dims le pays! 
_qqe ses bandes se paeparent a faire, au printeirips prlochain desi 
deseentes sur le territoire grec. · ‘ Λ 7 . i ; , |

— On ecrit aussi de Lamie, que les/brigands quit sonfc cam-' 
pes.au village Turd.He Gbura se sont eiHendus avdc Kalamata’ 
pour faire des courses dat s les proymcgs .^recques de'la-frontier 
re; mais que cette nouvel e, apportee a Lahiiej'rie jjBrait pas*tr^4 
fondee' attendu„qujL_diffe£.enJ£S repsise^-le-Paeha-de Janina a 
francheinent aide nos troupes contre les brigands. Toutefois les 
gardes nationaux de la province se sont mis en mesure depre<« 
server le pays de toute tentative de· la part des bandits.

— Les rapports hebdomadaires des gouverneurs anncmcent 
qu’unetranquillite generate regne sur tons les points du r^yaume.

— Les listcs de r-eefutement out etc dressees dans toules les 
provinces par les gouverneurs. ' .;···■ '■ ' ρπ

— On ecrit de Tzimova (Lacoiiie) que le demarqtie'tie la 
conimune de Gastanee P,. Contojannopoiil'oj; a ete victime d’un 
assdssi^at prenicdite et conimis dans'le village meme, sur la' pla
ce de I’eglise. G. Dourakis et N. Friligreas1- les 'axtteiirs'-de ce 
meurtre ont etearreies, et r.emis entre les mains de la justice.

La lYgularisation clu service des Jazarels itautArt GitceFobjet d'aneatter.tien speciate 
<le la part des puissances etrangiSres, qui enirelienneut avec le royaume des relation» 
commercial's','nohsi‘droyons devoir pulilier ici la situatioii .du personnel des employes 
de la branohe de sdnt6 pubjiqpe, tel/pi’il est distribue.sur tons les points du royaume.

Nous comptons par la suite publier sur Cel objel des renseigneinens'positifs'pui- 
sii'es au inihistire de JTntericur,'et qui sont de ' nature a consolider la confiance ei 
la securite des ports Europeens ά I’egard de la.Grdqe, '.jcjj.'; ·· ."ΐΟΐ ί .ϊ γΛ”

LISTE DES A UTORITES^ANITAIRES.·:

Τελών, έπις.

Autorites santtaiies on cha^g^es du service sanitaire.
Gouvem. Ville. Of lie. A e sa n ιέ. Cap· it lire port. douanier.

Etolie. Missolonglii. — Capitaine de port —
n Lepante —— Intendant du port
n Auatolico sous-douan.
» Neochori — • "i» ·♦· ·

Acamanie. Macrinoros. Intend, de lazaret —
» Mytica I ' ' n » —
a Astacos. t> »
V Vonitsa. .» 1·· . ’i' » «μ

b Carvassara. ' r* — 0
LoOtraki. 1 — N

p Palaiochalia. —
a Zaverda. D
» Catocbi. —



i'ncw.oivil·

ϊτίοτελώνης

«

Λω.ί'ίάοχτ,:
ϊποτβ'ώντις

έπιστάτίΐς Λίαενο;

ίΐποΑΐρ.5·;άρχΐίΐς

‘Τ ■

Α ν s [Λ 0 ί

έαπίθα. πρω'ι Μεα fearcep.

Le μβιαιιί resiionsab/e Jeun A. Bulls.

E K 

Αιαενάρ/,ΐ; 
ύ-ο?.ι«.ενάρχη;

έπισ-άτη: Λωε'ν c;

14· 
ίο.

5.

9·
5.
4.

8.
5.

 
Ύ) 'T-rAAvroc Συντάχτιις Λ  

ί'πολ [χενάρχτ,ς 
Επιςάτης λΐ|Λεν·ι

β3. 1αν«υαρίου. 
a4· ■ » " ° 
■aS. e ί e *

πρωί Μεαν^βρ.
27.8 α,, 8.
27.9
27,θ ag, ι°·

XUUbV-E-MEDil'a DU Ρ-.ίΚΓ 1)U ΡίΚ^Ε,
AR R Τ V έ ES.

3. Ferner.
De PATRAS, le Vapeur Autr. L’A r c h ill u c J e a n,avec merchandises divefsesi 
De SYRA, le Vapeur Francais le Tao credo.
D’HYDRA, la Goelette grecipie 1' Am p lii tr i t e -capitaine Fr. Betsis, avec mar- 

I chanclises divers, s.
I De Gl·! NFS, le Brick garde L e s vrais amis, capitaine Beva, avec marchan- 
I dises diverses.
I De TINOg, le Tzerniki grec, du cap. P. Kalonari avec marchandises diverses.

5. Fevrier. 
De SYRk, la Goelette grecque, la N e a, capitaina Nicolaras.

DEPARTS.
ξ , 3. Fevrier.

Pour SYRA. le Vapeur Autricbien L’Archideci ean. 
Pour SYRA, la Goelette grecque N a u p I i e. capitaine Anargiro.

4· Fevrier.
 Pour N AUPLIE, le Vapeur Royal le M a x i mil ie n, comaud. N. Rapbtis, por

tant L. L. Μ. M. ' ·  - -

OBSERVATIONS ME IEOROLOGIQUES. 
νότος, νοτος, νοτος. 

Cop. Cop. Cop.
βορ; βορ- &*5. Β.Λ.

Τ berm ο in έ tre Vent Temps

matin midi soir I matin midi soir! 
sud sud sud \nuag. pltiie nuag. 

no>d nord nopd 1 nuag. nuag. nuag. 
1014 n estn. est » » ,

8. 
>7, 9.

' ■!'()'i . ΚΙΝΗΣΙΣ Tor ΛΙΜΕΝΟΣ ΠΕΙΡΑΙΩΣ
>' ΚΑΤΑΠΛΟΥΣ.

22. Ίανγουαρίου.
ΠΑΤΓΠι ϊό Αυστριακόν ’Ατ^όπλυυν Ό Άρτιοαύξ ’Ιωάννης, ιιέ δια- 

Jοζιουζ ϊΐραγ^ατείπς. ’
ΣϊΡΑ. Το Γαλλικόν Άτ^,όπλουν ή Ταγκρέδη.
ΥΔΡΑ* Ελληνική Γολέττα η A ^19 ιτ ί τ η,^· πλοίαργος φρ, Μπέτσας ιιέ 

οιαψ^ους ιΐ^αγιιατΕίας. λ s
ΓΕΝΟΥΗ. Β§ίκΐον Σαρδινιακόν Οΐ Αληθ εϊς ;Φ ί’λοι, πλοίαοτος Μιιέοας, 

ποαγ^ιατίίας. ' ' 5
μέ διαφύζ,ου. τΓεργίνίοτ του πλοιά^ου Καλουνάρη, ^ιέ διαοό-
Γ ΤΗΝΟΣ. Ελληνικό, , 
ρους πραγνατΗας. ι

24. Ίαννουαριου. . ,
ΣΪΡΑ. Γολίττα/Ελληνική, Νέα Τρίτη, πλοίαρχος Νικολάρας. 

ΑΠΟΠΛΟΥΣ.
22. Ίαννουαρίου.

ΣΥΡΑΝ. τύ Αυστριακόν άτρόπλουν ό ΆρχιδούΕ Ιωάννης.
ΣΥΡΑΝ. Ελληνική Γολέττα ή Ναυπλία, πλοίαρχος Ανάργυρος.

2 8. Ίαννουαρίου. Τ
ΝΑΥΠΛΙΟΝ. Τό Βασιλικόν Άταόπλουν ό. Μαζιριλιανος, πλοίαρχος Ν. 

'Ράπτης, ?έρον τάς ΑΑ. ΜΜ· ,
ΜΕΤΕΩΡΟΛΟΓΙΚΑ! ΠΑΡΑΤΗΡΙ1ΣΕΙ2

© epp.0 ρ. ε t ρ ον

έσπερα. κρω'ι Μεστιρ..
27, 8· 
2;, 9· 
»7, Η.
Καιρός

πρωί, Μεσηρ-βρία, Εσπέρα 
νεφώίιΐς, βροχιί, νιφώδης 
,νίφώ5«, νιφώίη;. νεφεΛς,

Argolide.
I 11

0

Nauplie.
Cranidi. 
Herinionide. 
Epida ure.

Intend, del’office de 
__  (saute. £J -> «=>

Intendant de 
d 0 (douan*

Altique. Piree.
Egine. 
Salaiaine.

Offic. de same, In
tendant de lazaret.

»
Tint, du portexerc® ___

ί Β lesfonctionsde Pin- —

Megare. to tend, du lazaret. —
η Eleusis. to «ous cap. du port. sous douanier

ί » Cbostia a — to
» Portoraphti ■0 ■ «— to

Aciiaie. Pauas. Ofiicier de saute. — —
— — —

Μ Aigion. — Intendant de port —

Βόοΐίβ. Antikira. .— — 1 sous-douan.
Eubee. Sciailios. Offie. de sante, et — —

» Chaicis. Intend, de lazaret. sous-capit. de port.' —
η Scopqlos. — Intend. d( port. —
* Eretrie. — 0 D

ι η Oreon. — — 0

υ Gialtra. — — »

Euritauie. \giaplia. Intend, de lazaret. — —

Elide. iivllini. — » B
Cai.ico Inn. — D B ■—·

1 tie. a. 1 hera. Uiiicier de saute —
i D los. — 0 » sous-douan.
' Ο Amorgos. —. — —

Karystie. barystos. —— 0 D —
D Coumi. — O
a Scyros. ___ D B —

Coiiutbie. Loutraki. — I n to / ——
» Calamaki. — 1 » to / — X

n Zacholi. — 1 — 1
Cintos. 1 — ° 1 1

» Corinth?. — 1 0 |
Cy nu..rie. 151 ί US, 

LeonjcH.
— 0 ι

» — — ” 1

Ldcetit moil Epitl. l.nmr.<. — B 0 — 1
• Bat<ca. —

—
" f

Lacuuie. Vj V 1 UiOU. — » to j — |
» Vlezapon. — to a | —
0 ichilion. — n « — j
t> 0 tilos — D » —

 Messeme.aiauiea. — apitame d port. -
Vision — — sous-douan

ainos. ilius. -Σ. luieiidaiit du port —
n '' iy miles. —
B Aiphnos. — to —

Naxie. Naxie. — a » —
 n— ■> — 1

Rylie. yms. — (Japitaiue de port. — 1
0 Petabdi. — sous cnpit de port — /
0 Coron, — /

a . liodon. / — ( intendant de port. ( (
 <Λ2—-s ·\ν>ϊϊίο. de sante et — — 1

a ■ Oelos. Intend, de lazaret — _ J
 3Zea. Intend, de lazaret. to » _  1

• Myconi. — B ■ 0 I
Atiinos. — — 0

ieripbos. — —
1 cuos. Pen os. Ofiicier de sante. __ · _

ί ” tudros. — » ft —
» Cortbi. - B |

> » Scyrios. *— — >» n
a Panormos. — — I 

l ripliy ibe Era ni. — to
0 •vparissie. — — ■ “

Hy lira. Hydra- Ofric de same et __
n iastavrie. Intend, ds lazaret. — —

Spetzia. Ol'fioier d e saute. — .— .
i-'ullOlldc. Nouv.Mitselli’ »» -

« Taratsa. Intend, de lazaret ■ ■■
B Stilide. — Sous capit. de port —
D St' .Marine. — , 0 —
’’ Atalaudi. — — Sous-douan

.Ol i> Galaxidi. _ to
Vi t’■•n't «a . •... . ......

ΕιίίςάτΛς »ιυ.ε\ας

Άχαΐάί Πάτραι^ ΐ'γειονο'(Λο;

ί * Α’γιον —
Βοιωτία ’λνΐιζ.ρα ίγειον. Ειτις·. Λοιρ.
έυβοια

Σκιάθο; «=—>
> Ζαζχί; ι
» Σκόπεζο; Μ
» Ερέτρια
» Ωρεον
V Γιάζτρα —

Εύρυτκνίχ Αγραφα Irau.. έπιςάτης λ. ψ.ΟΛο.Ο
Ηιϊς KUAAWfl Μ»

ί - · ΚατζΛΟΛΟν —
β-Λροο ©r,pa ίγειον.υ.ο;

» Ιο» — ί
1 > Αμουργο'; —
Καρυστία Καρυσιο;

f D Κούρ.η —
Β Σχύρυς —

Κ·ρ ηΟία Λουτρ άζιον —
b Καλαριάζιον .—

1 Λ
Ζαχωλη 1 —μ.

k Κιάτι
· Κ,ο'ρ ινΟο; —

K'jvcujia- Αστρο;
» ΛεωνιΛον -

Λκχι<Ιαίρ.ων Επώ'αύρ. λοιρ..
Β Βάτα a —

Λακωνία 1 ύθειον
0 Με'ζασον ,
• Άχίλε ιον
> Οίτυλο; —

Μεσσζ,νία Καλάιχαι ·— 1
& Νζσίον —

Μήλο;. Μήλο; ί —
b Κύρ.Γ,λο; —

Σίφνος —
Νάξου Νάξ-ς

a άρος ·—
Πυλία Γίύλο; . - ■

• Π£ταλί(?ιαν
• Κχρώνη

ί ρ Μεθώνη —
Σύρο; Εραούπολι; Υ , ειον. Επις. Λοιρ.

• Αηλο; Επιστ. λοιαοζαΟαο.
Κία

f Μύκονε; - ,
D Κύθνο; — ·
» Σέριφος —

Τήνο; Τήνο; Υγ'ίονο'ριο;
Β ’Avjpo; —
* Ko'p&a —
• Σκυριον —
0 Πάνοιν,-»" , —Τριρυλλία Κράνη | ~ — 1

' ν· . Κ.υπα.?ι«αία, — \

ϊίρα. ΥεΓρα ύγειον. Γ.πιστ. Λοίμ.
Κασταυρια □γειονοα·;

ί _ * Σπε'τσαι —
Φίιωτϊς Νε’α Μιτσε'λλα

Ι'ε ράτσα 
Στηλΐ ;

Επιστάτ. Λοιρ,οζαΟ.

Β Αγία Μαρίνη
β A’razavrz — -

tkoxi;. ΓαΑαξίίιον
» Β’.τρινίταχ

Baromdtre
0 matin midi soir matin midi soir

4. Fevr. 57,8 07,8 27,8 8 14 9
5. » 27,9 27,9 27, 9 5 io 5
6. » 2?,9 27,1 ° □ 7,11 4 5 4


